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Avant de retourner ce produit pour quelque raison qu’il soit (problème d’installation, consignes 
d’utilisation, panne, problème de fabrication...), merci de nous contacter.

Contact : 
Vous pouvez nous joindre par mail à sav@clas.com ou bien au 04 79 72 92 80 ou encore vous 
rendre directement sur notre site clas.com

Si vous avez changé d’avis concernant votre achat, veuillez retourner ce produit avant d’essayer 
de l’installer.

Before returning this product for any reason (installation problem, instructions for use, 
breakdown, manufacturing problem...), please contact us.

Contact : 
You can reach us by mail  sav@clas.com or by phone +33(0)4 79 72 69 18 or go directly to our 
website clas.com

If you have changed your mind regarding your purchase, please return this product before you 
attempt to install it.

ATTENTION

WARNING



OP 1622BL CLE A CHOC 1/2" 1600Nm

DESCRIPTION

PRÉCAUTIONS MAJEURES DE SÉCURITÉ

- couple desserrage : 1600Nm 
- couple max serrage : 880Nm 
- vitesse : 8.500tr/min 
- raccord : 1/4" 
- Ø tuyau préconisé : 3/8" - 10mm 
- pression d'alim : 6.3bar 
- consommation : 184l/min 
- longueur : 159mm 
- poids net : 1.8kg 
- livrée avec raccord

1. Utiliser des dispositifs de protection individuelle.
2. Conçu pour le travail à effectuer, ne pas utiliser d'oxygène, de carburant ou d'autres gaz d'emballage 
comme énergie.Ne pas utiliser d'oxygène, de carburant ou d'autres gaz d'emballage comme énergie.
3. Avant d'effectuer toute tâche d'entretien, veillez à débrancher la conduite d'air comprimé afin d'assurer 
une coupure d'urgence et d'éviter tout déclenchement accidentel. Il est recommandé d'installer une vanne 
dans la zone.
4. A proximité de la clé pneumatique. Utiliser de l'air propre et sec et respecter les outils recommandés.
5. Ne pas utiliser de solvants qui peuvent réagir au contact des pièces de l'outil. Avant d'utiliser l'outil, 
s'assurer que toutes les pièces sont correctement positionnées afin d'éviter toute fuite.

Sens de 
rotation Position

Couple 
maximal 
(valeurs 

indicatives*)

Inverse 1 1660Nm

En avant 1 200Nm

En avant 2 1.000Nm

En avant 3 1660Nm

Ces valeurs ont été obtenues en laboratoire 
où le produit a été testé à 90 psi. Le couple 
peut varier en fonction de la charge, des 
conditions de lubrification et de la pression 
atmosphérique.

Position 1 (rotation horaire)

Position 2
(rotation horaire)

Position 3
(rotation horaire)

Position 1
(rotation anti-
horaire)



OP 1622BL CLE A CHOC 1/2" 1600Nm

n° Description Qty n° Description Qty n° Description Qty n° Description Qty

1
Couvercle du 

boîtier
1 12 Rotor 1 23 Boîtier 1 34 Goupille 1

2 Joint avant 1 13 Lame de rotor 6 24
Boulon M5 

x90
4 35

Siège de 
la soupape 
d'admission

4

3
Douille de 
l'enclume

1 14 Goupille 1 25 Bille en acier 1 36 Joint torique 1

4
Bague de 
frottement

1 15 Cylindre 1 26 Ressort 1 37 Joint torique 1

5 Joint torique 1 16
Couvercle 

arrière
1 27

Bouton 
d'inversion

1 38
Soupape 

d'admission
1

6 Enclume 1 17 Palier 1 28 Boulon M8 39
Ressort 

comprimé
1

7
Cage du 
marteau

1 18 Joint torique 1 29 Goupille 1 40 Joint torique 2

8
Goupille du 

marteau
2 19 Boulon M5 1 30 Joint torique 1 41

Couvercle 
d'échappement

1

9 Marteau 1 20
Valve 

directionnelle
1 31 Ressort 1 42 Entrée d'air 1

10 Palier 1 21
Valve 

directionnelle
1 32 Gâchette 1

11
Couvercle 

avant
1 22 Joint ondulé 1 33 Goupille 1



OP 1622BL 1/2" D. IMPACT WRENCH 1600Nm

DESCRIPTION

MAJOR SAFETY PRECAUTION

- loosening torque: 1600Nm 
- max. tightening torque: 880Nm 
- speed: 8,500 rpm 
- connection: 1/4" 
- Recommended hose diameter: 3/8" - 10mm 
- supply pressure: 6.3bar 
- consumption: 184l/min 
- length: 159mm 
- net weight: 1.8kg 
- supplied with fitting

1. Use personal protective devices.
2. Designed for the work to be performed. Do not use oxygen, fuel or other packaging gases as energy.
3. Before performing any maintenance tasks, make sure to disconnect the compressed air line for 
emergency cut-off and prevent accidental activation. It is recommended to install a valve in area.
4. Close to the pneumatic wrench. Use clean and dry air and follow the recommended tools.
5. Do not use solvents that may react when in contact with tool parts. Before operating the tool, ensure 
that all parts are correctly positioned to ensure no leakage.

Rotation 
direction Position

Maximum 
torque 

(indicative 
values*)

Reverse 1 1660Nm

Forward 1 200Nm

Forward 2 1.000Nm

Forward 3 1660Nm

These values were obtained in the laboratory
where the product was tested at 90 psi. 
Torque may vary due to load, lubrication 
conditions, air pressure.



OP 1622BL 1/2" D. IMPACT WRENCH 1600Nm

n° Description Qty n° Description Qty n° Description Qty n° Description Qty

1
Housing 

cover
1 12 Rotor 1 23 Housing 1 34 Pin 1

2 Front gasket 1 13 Rotor blade 6 24 Bolt M5 x90 4 35 Intake valve seat 4

3 Anvil bushing 1 14 Pin 1 25 Steel ball 1 36 O-ring 1

4 Ring friction 1 15 Cylinder 1 26 Spring 1 37 O-ring 1

5 O-ring 1 16 Rear cover 1 27
Reversing 

button
1 38 Intake valve 1

6 Anvil 1 17 Bearing 1 28 Bolt M8 39
Compressed 

spring
1

7
Hammer 

cage
1 18 O-ring 1 29 Pin 1 40 O-ring 2

8 Hammer Pin 2 19 Bolt M5 1 30 O-ring 1 41 Exhaust cover 1

9 Hammer 1 20 Directional valve 1 31 Spring 1 42 Air inlet 1

10 Bearing 1 21 Directional valve 1 32 Trigger 1

11 Front cover 1 22
Corrugated 

gasket
1 33 Pin 1



OP 1622BL LLAVE DE IMPACTO 1/2" 1600Nm

DESCRIPCIÓN

PRINCIPALES PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

- par de aflojamiento: 1600Nm 
- par de apriete máximo: 880Nm 
- velocidad: 8.500 rpm 
- conexión: 1/4 
- Diámetro de manguera recomendado: 3/8" - 10mm 
- presión de alimentación: 6.3bar 
- consumo: 184l/min 
- longitud : 159mm 
- peso neto: 1.8kg 
- suministrado con racor

1. Utilice dispositivos de protección personal.
2. Diseñado para el trabajo a realizar. No utilice oxígeno, combustible u otros gases de embalaje como 
energía.
3. Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento, asegúrese de desconectar la línea de aire 
comprimido para el corte de emergencia y evitar la activación accidental. Se recomienda instalar una 
válvula en la zona.
4. Cerca de la llave neumática. Utilice aire limpio y seco y siga las herramientas recomendadas.
5. No utilice disolventes que puedan reaccionar al entrar en contacto con las piezas de la herramienta. 
Antes de poner en funcionamiento la herramienta, asegúrese de que todas las piezas están correctamente 
colocadas para garantizar que no haya fugas.

Sentido de giro Posición
Par de giro 

(valores 
indicativos*)

Inversa 1 1660Nm

Adelante 1 200Nm

Adelante 2 1.000Nm

Adelante 3 1660Nm

These values were obtained in a laboratory 
where the product was tested at 90 psi. 
Torque may vary according to load, lubrication 
conditions and atmospheric pressure.

Posición 1 (giro en sentido horario)

Posición 2 (giro en 
sentido horario)

Posición 3 (giro en 
sentido horario)

Posición 1 
(rotación 
en sentido 
antihorario)



OP 1622BL LLAVE DE IMPACTO 1/2" 1600Nm

n° Descripción Qty n° Descripción Qty n° Descripción Qty n° Descripción Qty

1
Tapa de la 

carcasa
1 12 Rotor 1 23 Carcasa 1 34 Pasador 1

2 Junta frontal 1 13 Pala del rotor 6 24 Perno M5 x90 4 35
Asiento de 

la válvula de 

admisión

4

3
Casquillo del 

yunque
1 14 Pasador 1 25 Bola de acero 1 36 Junta tórica 1

4
Anillo de 
fricción

1 15 Cilindro 1 26 Muelle 1 37 Junta tórica 1

5 Junta tórica 1 16 Tapa trasera 1 27
Botón de 

inversión
1 38

Válvula de 

admisión
1

6 Yunque 1 17 Cojinete 1 28 Perno M8 39
Muelle 

comprimido
1

7
Jaula del 
martillo

1 18 Junta tórica 1 29 Pasador 1 40 Junta tórica 2

8
Pasador del 

martillo
2 19 Perno M5 1 30 Junta tórica 1 41 Tapa de escape 1

9 Martillo 1 20 Válvula direccional 1 31 Muelle 1 42 Entrada de aire 1

10 Cojinete 1 21 Válvula direccional 1 32 Gatillo 1

11 Tapa frontal 1 22 Junta corrugada 1 33 Pasador 1









Si vous avez besoin de composants ou de pièces, contactez le revendeur
En cas de problème veuillez contacter le technicien de votre distributeur agréé

If you need components or parts, please contact the reseller.
In case of problems, please contact your authorized technician.

Si necesita componentes o piezas, póngase en contacto con el distribuidor. En caso 
de problemas, póngase en contacto con su técnico autorizado

CLAS Equipements
ZA de la CROUZA
73800 CHIGNIN

FRANCE

Tél. +33 (0)4 79 72 62 22
Fax. +33 (0)4 79 72 52 86
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